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Before proceeding to the installation process, please ©—
peruse the NC 498 manual “Original User Manual 1/3 3
General User Manual.”

1) Slide the window centrally onto the mounting
hole. The installation location must be level (the™
window must be mounted in horizontal position).
2a) Drill holes on the circumference of the base for"”
the preparation of the installation - keep a minimum
distance of 100 mm from the corner of the base, a*®
maximum distance between holes is 300 mm. Fix
the window to the roof using screws in the drilling ”
locations. Use wall plugs in the case of installation on
concrete (not included).
2b) Install hooks fixing the bottom gutter of the
window. Use wall plugs in the case of installation on ™
concrete (not included).

3) Apply the roof covering material onto the base of *
the window. Do not heat up the base profiles.

4a) Apply a layer of thermal insulation.

4b) Apply a covering layer.

4c) Prepare wedges for the window finish with the ®
covering material.

5) Finish the window with the roof covering material =
(do not heat up the window profiles).

6) Fix profiles pressing the covering material under
the frame drip cap.

7) Connect the window to the control panel of the”
power system. IMPORTANT!!! The risk of electric
shock. Follow the recommendations contained in”
the NC498 manual “Original User Manual 1/3 General _
User Manual.” The window is powered by 24V DC.
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Vrvob(e ani prodejce nenesou Zidnou odpovédnost za nedodrzent prislusnich De fabrikant en verkoper z\én niet aansprakelij voor gevolgen bij het niet opvolgen van
CZ  platnjch zékond, stavebnich predpist a bezpecnostnich pozadavkil uzivatelem  NIL. - toepasselijke wetten, bouwbesluten en veiligheidsvoorschriften doov de gebruiker van het
vifobku, achitekiem, montaznkem nebo astnkem budovy. roduct de arcitect, e intalateur ofde eigenaar van het gebouv
Fersteller und Verkaufer dbemehmen kEme Haﬁunq fir_Nichtbeachtung gvoau(em i Sprzedawca nie_ponosi zaénej oapowwegzwa nosd za_ niepizestizeganie
DE echts- und PL stosownych przepisow prawa, przepiséw budowlanych i mogow bezpieczeristwa przez
se\tenstoduktbenmzers Av(mtekten Monteurs odev Gebaudebesnzevs uzytkownika produktu, architekta, montazyste lub wiasciciefa budynku.
Elfabricantey el vendedor no tienen ningunaresponsabilidad por el incumplimiento 0 fabricante o vendedor nao tem nenhuma responsabilidade pelo 0 ndo cumprimento da
ES  de laley vigente, normas de construccion y exigencias de sequridad por parte del P lei, cédigos de construcdo e as exigéncias de sequranca por parte do usudfio do prodto,
usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificio. avqu\tem instalador ou proprietario do edificio.
e fabricant et e revendeur ne prend aucune responsabiite e ne pas Tespecter Jes Nici-producdtorul, nici- distribuitorul nu Ti vor asuma niciun fel de raspundere pentru
FR  lois applicables, les réglements sur les btiments et les exigences de sécurité par * RO nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul constructillor sau a masurilor de
I'utilisateur du produit, 'architecte, 'installateur oule propriétaire du bétiment. siqurana impuse utilizatorilor produsulu, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor ladir.
Wanufacturer and Seller shall bear no Tabiy for faiure fo comply wih the B Cryuae HecODMIONEHWA apHTeKTOpOM, MOHTAXHUKOM WA BnajienblieM 3aHiA
GB  applicablelaws, building codes and safety requirements by the user of the product, * RU' cTpowTenibHbix Mpasin W HopM Ge3onacHocTW OTBETCTBEHHOCT C NPOU3BOAMTENA 1

architect, fitter or owner of the building. POJBLA CHUIMAETCA.
A Gyartd & a Forgalmazt nem vall semm\feefeeosseqetavonatiuzo rvényi, Vjrobca a predajca nenesii Ziadnu zodpovednost za nedodiZanie prisfusnjch ustanovent

HU  épitdipari é biztonsdqi eldirdsok termékfelhasznald, épitész, beépitdmester vagy « SK zékona, stavebnyich pvedp\sov a bezpe(nostny(h poziadaviek - uZivatelom vyrobku,

épillettulajdonos dltali be nem tartésdért. architektom, montérom
]Pmautmveew Rivenditore non potranno essefe ritentiiresponsabili per T mancto

T rispetto, da pane deHuteme del prodotto, del progettita, dell‘installatore o del
jigenti, nonche dei regolamenti edilizi e di quelli

relativi alla s\(uvezza
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